MINISTRY

OF FOREIGN
AND EUROPEAN AFFAIRS
OF THE SLOVAK REPUBLIC

064204/2022-VIZA-5

The Ministry of Foreign and European Affairs of the Slovak Republic presents its
compliments to the Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation of the Republic
of Italy and with reference to the Agreement between the Ministry of Foreign and European
Affairs of the Slovak Republic and the Ministry of Foreign Affairs and International
Cooperation of the Republic of Italy on visa representation concluded by exchange of notes,
dated 5 March 2015 and 23 March 2015, has the honour to kindly request that the Embassy
of the Republic of Italy in Dhaka, Bangladesh, accept Schengen visa applications on behalf
of the Slovak Republic only in cases where the visa applicant submits an invitation verified
by the Department of the Foreign Police of the Bureau of the Border and Foreign Police of
the Police Force (specimen in the Annex), which serves as the proof of financial support
and private accommodation of the visa applicant.

Ministry of Foreign and European Affairs avails itself of this opportunity to renew to
the Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation of the Republic of Italy
the assurances of its highest consideration. / ,

‘

Bratislava, 72 December 2022

Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation of the Republic of Italy
Rome

Internet Address

Telephone E-mail
Hibok3 cesta 2, 833 36 Bratislava 37

+421 25978 1111 Info@mzv.sk www.mzv.sk




Specimen of Slovakia's form of providing proof of sponsorship
and/or private accommodation.




POTVRDENIE O OVERENT POZVANIA * AA *011189
CONFIRMATION OF VERIFIED INVITATION

BESTATIGUNG UBER DIE BEGLAUBIGUNG DER EINLADUNG
POZYVANA OSOBA/ INVITED PERSON/ EINGELADENE PERSON:

Priezvisko! Sumame / Familienname:

Rodné priezvisko/ Maiden name/ Geburtsname:

Meno/ Name/ Name :

Datum nar.f Date of PoiilzBGex Typ pnzvamal Type of an invitations Datlum odf Date from! | Datum dof Date tof telﬁkaﬂrglhy}uii
birth/ Geburtsdatum; ) ic Ab: fis: .'\ufgmhalti aal.er

Tivale bytord Permd

Bydlisko po prichode do SR/ Place of residence after arrival to Slovak republic/ Wobnadresse nach der Ankualt In die Slowakische Republik:

Pribuzensky vziuh / funkeia vo firme/ Blood relationship/posifion in a company! Verwandischaftsverhatinia /Funktion in der Fivma:

Obchadné meno, sidlo a predmet &innosti firmy/ Business name, residence, subject of enterprise/Tirmenname, Firmensitz, Gegenstand der Firmentatigkeit:

Deti do 15 rokov/ Children up to 15 years/Kinder bis 13 Jahre:
Meno/Name/Name Priazvisko/Surname/Familienname

Défum nar./Date of birth/Gaburtsdafum

POZYVAJUCA OSOBA/ INVITING PERSON/EINLADENDE PERSON:

Priezvisko/ Sumame/ Familicnnama:

Rodné priczvisko/ Maiden name/Geburtsname

Meno! Name/ Name |

Rokfad fotainast  Povelenie na pobyt
Prcol of identification } Residence permillDy

Piatné adf Vlid from/
Giiflig ah;

Statnaredenial
Elace o Birth
agt

Détum nar.f Date of i l_iusncs!ﬂ

birth! Gebuiladatuny;

Pohigyie/Sax
Gesohlecht:

Flatné dof Valid to/
Gt bis:

Adresa v SR/ Address

Nazov organizicie / firmy* a predmel Ginnost stvisiacef s Utalam pozvanial Name of the organisalion! compeny and subject of acivilies linked fo purpese
of an invitation/ Crganisationsnarne/ der Firma und Gegenstand der Firmenlétigkeit in Z q mit dem Einfad wack

[l
[denticalion number of Organisation!
|dentifikalionsnunmet der g

rganisaticn:

URADNE ZAZNAMY/ OFICIAL STATEMENTS/ AMTSVERMERKE:

Qverené nal Verified avd igt iny O @0 dayl M e




POTVRDENIE O OVERENI POZVANIA * AC *01 1189
CONFIRMATION OF VERIFIED INVITATION
BESTATIGUNG UBER DIE BEGLAUBIGUNG DER EINLADUNG

POZYVANA OSOBA/ INVITED PERSON/ EINGELADENE PERSON:

Priczvisko/ Surname / Familiennare:

Rodné priczvisko/ Maiden name/ Geburtsname:

Mena/ Name/ Nameg m

Datem odf Date from/ { Déatum dof Date tof
Ab: His:

Di2ka ponytul
Lenqth of stayf
Aufenthalts-dausr.

Frvale bytom/ Permanent residencer Ansissiy in:

Bydliska po prichode do SR/ Place of residence after arival to Sfovak republic/ Wohnadresse nach dec Ankunft in die Slowakische Republik:

Pribuzensky vatuh f funkeia vo fiime/ Blood relationship/position in & company/ Verwandischaftsverbiilinis /Funktion in der Firma:

QOlchodnd meno, sidio a predmet Ennosti finny/ Business name, residence, subject of enterprise/Firmenname, Firmensitz, Gegenstand der Fiimentitigkeit:

Deti do 13 rokov/ Children up to |5 years/Kinder bis 15 Jabre:

MenoName/Name FPriezvisko/Surnane/Familienname Datum nar./Date of birth/Gehurtsdatum

POZYVAJUCA OSOBA/ INVITING PERSON/EINLADENDE PERSON:

Priezvisko/ Surname/ Familienname:

Rodné priczvisko/ Maiden name/Geburtsname:

Meno! Mame/ Name

f jobyt Platné odt Valid from/
idond8 permill Giltig ab:

Batum nar.f Date of
birth/ Geburiadatum:

Platné dof Valid tof
Gllig bis:

Adresa v SR/ Address in Sloval®Republics Adresse in der Slowakischen Republik:

Mézov organizdcie / lemy* a predmel Einnosli sivisiace] s tcelom pozvania/ Name of lhe organlsation! cempany and subject of aclivilies linked lo purpose 1o

of an invilation! Organisationsname/ der Firma und Gegensland der Firmentétigkeit in Zusammenhang mit dem Einfadungszweck }ag:ggﬁ:ggn;ﬂﬂ%ﬁ;ﬁég 351:,:23“';"

URADNE ZAZNAMY/ OFICIAL STATEMENTS/ AMTSVERMERKE:

Qverené nal Verified avBeglaubigt in @ ar’sday am .




